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1. Область применения и место дисциплины в учебном процессе: Учебная дисциплина 

«ЛИНГВОКОГНИТИВНЫЕ И ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

ЯЗЫКОВЫХ КАТЕГОРИЙ И ЕДИНИЦ»  относится к вариативной части 

профессионального блока дисциплин. Курс опирается на совокупность знаний, умений и 

навыков, полученных студентами в результате изучения таких дисциплин, как «Введение в 

языкознание», «Введение в германскую филологию», «Методика и техника 

лингвистического исследования», «Английский язык: теоретическая граматика», 

«Английский язык: лексикология», «Английский язык: стилистика», «История английского 

языка», «Введение в теорию коммуникации», «Основы теории межкультурной 

коммуникации», «Практический курс английского языка». 

 

 

2. Нормативные ссылки 

1. Конституция ДНР 

2. Закон ДНР «Об образовании» 

3. Положение об организации учебного процесса в образовательных организациях высшего 

профессионального образования Донецкой Народной Республики (приказ МОН ДНР № 

750 от 30.10.2015 г.) 

4. Порядок организации учебного процесса, проведения промежуточной аттестации и 

отчисления обучающихся в ДонНУ (приказы ректора ДонНУ №176/05 от 24.12.2015 г., 

№200/05 от 25.10.2016 г.) 

5. ГОС ВПО по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика (квалификация 

«академический бакалавр») (приказ МОН ДНР № 451 от «20» апреля 2016 г.) 

6. ООП ВПО по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика профиль подготовки 

«Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (английский язык)» 

(квалификация «бакалавр») (приказ ректора ДонНУ № 251/05 от «27» декабря 2016 г.) 

 

3. Структура курса  
4.  

Характеристика учебной дисциплины 

очная форма 

обучения на базе 

заочная форма 

обучения на базе 

ОСО 
СПО 

(ускор.) 
ОСО 

СПО 

(ускор.) 

ВПО 

(ускор.) 

Образовательный уровень: бакалавр  

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Профиль  
Теория и методика преподавания 

иностранных языков и культур (английский 

язык) 

Количество содержательных модулей 

(тем) 
1  

Дисциплина базовой / вариативной части 

образовательной программы 
1
 

Вариативная часть профессионального 

блока 

Формы контроля 
текущие, (модульный контроль) и 

промежуточная аттестация (зачёт). 

  

Показатели 

очная форма 

обучения на базе 

*заочная форма  

обучения на базе 

ОСО 
*СПО 

(ускор.) 
ОСО 

СПО 

(ускор.) 

ВПО 

(ускор.) 

Количество зачетных единиц (кредитов) 2     

Количество часов 72     
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Год подготовки 4     

Семестр 8     

Количество часов       

- лекционных      

- практических, семинарских       

- лабораторных 22     

- самостоятельной работы 50     

в т.ч. индивидуальное задание      

Недельное количество часов, т.ч.      

аудиторных  2     

самостоятельной работы студента      

ОСО – общее среднее образование 

СПО – среднее профессиональное образование 

ВПО – высшее профессиональное образование 

в соответствии с ООП (основной образовательной программой)  

 

5. Описание курса 

Цели и задачи. Курс «Лингвокогнитивные и лингвокультурологические 

исследования языковых категорий и единиц» знакомит студентов с научными идеями, 

направлениями, теориями и методологией когнитивной лингвистики и лингвокультурологии 

и направлен на развитие целостного методологического подхода к исследованию различных 

языковых явлений, формирование фундаментальной подготовки по этим направлениям 

языкознания, что позволяет осуществлять на должном уровне самостоятельное научное 

исследование и готовит студентов к защите бакалаврской квалификационной работы. В ходе 

освоения материала курса студенты учатся решать разноплановые профессиональные задачи. 

Курс способствует  формированию лингвокультурологической компетенции студентов как 

компонента иноязычной коммуникативной компетенции в целом. 

В круг задач изучения дисциплины входят следующие: 

- знакомство с эволюцией научных идей, связанных с исследованием проблем 

взаимосвязи языка и мышления, языка и культуры; 

- расширение лингвистического кругозора путем рассмотрения актуальной 

проблематики и методик современных отечественных и зарубежных школ и направлений 

лингвокогнитивных и лингвокультурологических студий;  

- формирование системы представлений о связи языка, мышления, истории и культуры 

народа, о национально-культурной специфике стран изучаемого языка;  

- совершенствование лингвокультурной компетенции студентов;  

- освоение методов и приемов лингвокогнитивного и лингвокультурологического 

анализа языковых явлений; 

- обеспечение методологической основы и теоретической базы для усвоения и 

критического анализа современного состояния научного знания в области, исследуемой в 

рамках подготовки выпускной квалификационной работы бакалавра; 

- овладение навыками представления результатов собственного научного исследования 

в рамках выпускной квалификационной работы бакалавра. 

 

Требования к результатам освоения дисциплины: Процесс изучения дисциплины 

направлен на формирование элементов следующих компетенций в соответствии с ГОС 

ВПО по данному направлению подготовки (профилю): 

а) общекультурных (ОК):  

 способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и 

учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, 

религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме (ОК-1); 
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 владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

 владение наследием отечественной научной мысли, направленной на решение 

общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6); 

 владение культурой мышления, способностью к анализу, обобщению 

информации, постановке целей и выбору путей их достижения, культурой устной и 

письменной речи (ОК-7);  

 способность применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля 

для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной 

компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического 

самосовершенствования (ОК-8); 

 способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных 

конфликтных ситуациях (ОК-9);  

б) общепрофессиональных (ОПК):  
способность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной 

коммуникации для решения профессиональных задач (ОПК-1); 

способность видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимание их 

значения для будущей профессиональной деятельности (ОПК-2); 

владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных 

фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и 

закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных 

разновидностей (ОПК-3); 

владение этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в 

инокультурном социуме; готовность использовать модели социальных ситуаций, типичные 

сценарии взаимодействия участников межкультурной коммуникации (ОПК-4); 

владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей 

высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста 

(время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-5); 

владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и 

структурной преемственности между частями высказывания, композиционными элементами 

текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями 

(ОПК-6); 

способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные 

языковые средства с целью выделения релевантной информации (ОПК-7); 

владение особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров 

общения (ОПК-8); 

владение навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и 

управления информацией (ОПК-11); 

способность работать с различными носителями информации, распределенными 

базами данных и знаний, с глобальными компьютерными сетями (ОПК-12); 

способность работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами 

для решения лингвистических задач (ОПК-13); 

владение основами современной информационной и библиографической культуры 

(ОПК-14); 

владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала 

исследования (ОПК-16); 

способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с применением информационно-

лингвистических технологий и с учетом основных требований информационной 

безопасности (ОПК-20). 
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в) профессиональных (ПК):  

лингводидактическая деятельность: 

 способность использовать учебники, учебные пособия и дидактические 

материалы по иностранному языку для разработки новых учебных материалов по 

определенной теме (ПК-3); 

переводческая деятельность: 

владение международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных 

ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций) (ПК-15); 

консультативно-коммуникативная деятельность: 

владение необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся 

условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-16); 

владение нормами этикета, принятыми в различных ситуациях межкультурного 

общения (сопровождение туристических групп, обеспечение деловых переговоров, 

обеспечение переговоров официальных делегаций) (ПК-18); 

информационно-лингвистическая деятельность: 

способность работать с основными информационно-поисковыми и экспертными 

системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, 

автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации 

и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и 

верификации личности (ПК-19); 

владение методами формального и когнитивного моделирования естественного языка 

и методами создания метаязыков (ПК-20); 

научно-исследовательская деятельность: 

способность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, переведоведения‚ лингводидактики и теории межкультурной 

коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-23); 

владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала 

исследования (ПК-26); 

способность оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести 

новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты 

собственного исследования (ПК-27); 

владение основными методами филологического (лингвистического и 

литературоведческого) анализа (СК-5);  

умение определять художественное своеобразие произведений и творчества писателя в 

целом, пользуясь системой основных понятий и терминов филологического анализа (СК-7); 

умение пользоваться научной, справочной, методической литературой на родном и 

иностранном языках (СК-8); 

владение навыками библиографического разыскания; знание основных 

библиографических указателей и поисковых систем, владение приемами 

библиографического описания различных источников (СК-9); 

 

В результате изучения учебной дисциплины студент должен.  

Знать:  
- современные тенденции развития лингвистики; 

- особенности становления, основные направления, цели и содержание современных 

лингвокогнитивных и лингвокультурологических исследований; 

- базовые понятия когнитивной лингвистики и лингвокультурологии; 

- основные достижения когнитивной лингвистики, лингвокультурологиии; 

- способы отражения ментальных процессов в языке, их описание, моделирование;  
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- различные модели социального поведения людей, как вербального, так и невербального, в 

изучаемых лингвокультурных сообществах;   

- сущность используемых методов, приемов исследования, их научный потенциал и 

практическую ценность. 

- основные правила и требования, предъявляемые к защите бакалаврских квалификационных 

работ.  

 

Уметь: 

- применять лингвистические знания в своей научно-исследовательской деятельности, в 

учебном процессе; 

- выполнять научные исследования в рамках лингвокогнитивной и 

лингвокультурологической парадигм современной лингвистической науки; 

- использовать особенности различных научных методов, методик и исследовательских 

приемов, необходимых для  ведения научной деятельности в области когнитивной 

лингвистики и лингвокультурологии; 

- анализировать языковой материал в аспекте культуры носителей языка; 

- интерпретировать смысл языковой единицы, высказывания, текста как отражения 

определенного культурного феномена;  

- сравнивать объекты различных лингвокультурологических систем; 

- использовать приобретенные лингвокультурологические знания в процессе 

педагогической деятельности; 

- корректно интерпретировать невербальные средства общения; 

- проявлять профессионально-значимые личностно-поведенческие качества: культурную 

полицентричность, непредвзятость, толерантность; 

     - излагать в устной и письменной формах результаты своего исследования и 

аргументированно отстаивать свою точку зрения в дискуссии. 

 

Владеть: 

- методологией когнитивной лингвистики и лингвокультурологии; 

- методами сбора, анализа и интерпретации научной информации, используемыми в 

когнитивной лингвистике и лингвокультурологии; 

- алгоритмом выбора исследовательских методик и теоретической базы для выполнения  

межпарадигмальных и междисциплинарных исследований; 

- навыками лингвокогнитивного и лингвокультурологического анализа языковых единиц;  

- навыками успешного использования лингвокультурологических знаний в определенных 

ситуациях общения.  

 

 

6.  Содержание дисциплины и формы организации учебного процесса 

Курс «Студенческий научный семинар: лингвокогнитивные и 

лингвокультурологические исследования языковых категорий и единиц» 

предусматривает следующие формы организации учебного процесса: лабораторные занятия, 

самостоятельная работа студента.  

Материал излагается с использованием объяснительно-иллюстративных, 

эвристических и исследовательских методов преподавания. При проведении лабораторных 

занятий для обсуждения материала широко используются мультимедийные презентации, 

интернет-ресурсы, раздаточные материалы. 

В учебном процессе широко применяются активные и интерактивные формы 

проведения занятий (разбор конкретных ситуаций, дискуссия, полемика), внеаудиторная 

самостоятельная работа, балльно-рейтинговая система оценки успеваемости, личностно-

ориентированное обучение, проблемное обучение. 
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Самостоятельная работа студентов предусматривает выполнение индивидуальных 

заданий, подготовку к лабораторным занятиям, изучение учебной и методической 

литературы, составление конспектов, подготовка рефератов, защита презентаций и докладов. 

 

Тематический план  

 

Порядковый 

номер и тема 

Краткое содержание темы 

 Содержательный модуль  

Тема 1 Проблема соотношения языка и мышления как одна из основных проблем 

современной лингвистики. Когнитивный поход в лингвистике: цели, 

задачи. Основные направления и школы. Этапы развития 

когнитивного направления. Понятие и концепт. Проблема 

категоризации и концептуализации мира. Семантический анализ vs 

концептуальный анализ. Основные типы концептуальных моделей. 

Теория картины мира: концептуальная картина мира и языковая 

картина мира 

Тема 2 Лингвокультурология в системе наук о языке. История становления 

лингвокультурологии как науки. Проблема соотношения языка и 

культуры. Базовые понятия лингвокультурологии: концепт; прецедентный 

текст; культурная универсалия; культурная коннотация; 

лингвокультурема; менталитет / ментальность. Описание языка с позиции 

лингвокультурологии. Лакуны и безыквивалентные единицы в 

национальной картине мира. Фоновые знания. 

Тема 3 Языковая личность. Типы языковой личности. Аспекты изучения 

языковой личности: ценностный аспект языковой личности; 

познавательный аспект языковой личности; поведенческий аспект 

языковой личности. Национальная личность и национальный характер. 

Тема 4 Культура как совокупность концептов. Проблема определения концепта. 

Базовые характеристики лингвокультурного концепта. Способы языковой 

репрезентации концептов. Понятие ценностной доминанты.  

Тема 5 Понятие фразеологической картины мира. Фразеологический фонд языка 

как основной источник языкового материала при выявлении 

национальной концептосферы. Отражение культурных смыслов в 

английской фразеологии. 

Тема 6 Невербальные средства коммуникации в лингвокультурологическом 

аспекте. Невербальная коммуникация как составляющая национальной 

культурной картины мира: кинесика, хронемика, такесика, проксемика.  

Тема 7 Техники публичного выступления. Правила оформления и презентации 

результатов научного исследования 
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Тема 1  12   4 8                   

Тема 2   12   4 8                   

Тема 3   11   3 8                   

Тема 4   11   3 8                   

Тема 5   10   3 7                   

Тема 6   7   2 5                   

Тема 7   9   3 6                   

Итого по содержательному 

модулю  

 
72   22 50                   



7. Контрольные вопросы к зачѐту 

 

1. Проблема соотношения языка и мышления как одна из основных проблем современной 

лингвистики. 

2. Когнитивный поход в лингвистике: цели, задачи.  

3. Основные направления и школы.  

4. Этапы развития когнитивного направления. 

5. Теория картины мира: концептуальная картина мира и языковая картина мира 

6. Понятие и концепт. Различные подходы к определению концепта. 

7. Проблема категоризации и концептуализации.  

8. Концептуальный vs семантический анализ. 

9. Структуры представления знаний. Основные типы концептуальных моделей. 

10. Лингвокультурология как наука. Объект и предмет исследования, базовые понятия 

лингвокультурологии. Язык и культура как две взаимообусловленные сущности.  

11. Лингвокультурема как единица описания в лингвокультурологии. 

12. Сопоставительный подход в лингвокультурологии.  

13. Лакуны и безэквивалентные единицы в национальной картине мира. Приѐмы выявления 

и элиминирования лакун. 

14. Теория языковой личности. Понятие и структура языковой личности.  

15. Ценностный аспект изучения языковой личности.  

16. Познавательный аспект изучения языковой личности.  

17. Поведенческий  аспект изучения языковой личности. 

18. Национальная специфика невербального коммуникативного поведения: 

сопоставительный аспект. 

19. Национальный характер и национальный менталитет: способы формирования и 

выражения.  

20. Стереотипы и прототипы с позиций лингвокультурологии.  

21. Отражение культуры народа через культурные тексты (пословицы, фразеология, 

метафоры, символы). 

22. Языковая картина мира как форма фиксации национальной культуры.   

24. Национальная языковая личность и языковое сознание.  

25. Проблема определения лингвокультурного концепта. Базовые характеристики 

лингвокультурного концепта. 

27. Способы языковой репрезентации концептов.  Отражение национальной картины мира 

в языке. 

28. Отражение культурных смыслов в английской фразеологии. 

 

7. Темы рефератов для самостоятельной работы 

1. Основные положения теории языковой личности.   

2. Современная теория картины мира.  

3. Фреймовая семантика: основные положения теории фреймов. 

4.Соотношение терминов «концепт», «понятие», «знчение».  

5. Культурные смыслы во фразеологии: сопоставительный аспект. 

6. Культурные смыслы в английской фразеологии. 

7. Культурные доминанты в английском языке. 

8. Язык и культура. 

9. Миф и ритуал как способы хранения и трансляции культурной информации. 

10. Гипотеза лингвистической относительности.
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8. Критерии оценивания  

Зачет предусматривает беседу по одному из теоретических вопросов курса, 

выполнение индивидуального творческого задания (реферата), представление результатов 

собственного научного исследования, выполняемого в рамках квалификационной работы 

бакалавра, его  обсуждение. Максимальная оценка, которую может получить студент, 

составляет 100 баллов. 

Текущий модульный контроль 

 

 

 

Промежуточный 

контроль 

 

(50 баллов) 

Общее 

количество 

баллов 

(100 баллов) 

Аудиторна

я работа  

Выполнение 

задач для 

самостоятель

ной работы 

Письменный 

тест 

Устный 

ответ  

Зачет / экзамен 

 
100 баллов 

(20 баллов) (30 баллов) (50 баллов) 

15 5 15 15 50 

 

ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ: НАЦИОНАЛЬНАЯ И ECTS 

 

Оценка по 

шкале ЕСТS 

Оценка по 

100-балльной 

шкале 

Оценка по государственной шкале 

(экзамен, дифференцированный 

зачет) 

Оценка по 

государственной 

шкале (зачет) 

А 90-100 5 (отлично) Зачтено 

В 80-89 4 (хорошо) Зачтено 

С 75-79 4 (хорошо) Зачтено 

D 70-74 3 (удовлетворительно) зачтено 

E 60-69 3 (удовлетворительно) Зачтено 

FX 35-59 2 (неудовлетворительно)с 

возможностью повторной сдачи 

не зачтено 

 

F 0-34 2 (неудовлетворительно)с 

возможностью повторной сдачи при 

условии обязательного набора 

дополнительных баллов 

не зачтено 

 

 

 

 

 

Оценка Требования к оцениванию 

«отлично» 

(90-100 баллов) 

Оценка «отлично» ставится студентам, которые при ответе: 

 демонстрируют всестороннее, систематическое и глубокое 

знание учебного материала о современных взглядах на 

определенные языковые явления, главных теоретических 

моделей современной лингвистической мысли; свободно 

владеют понятийно-терминологическим аппаратом, умеют 

аргументировать свою точку зрения, используя четкие 

формулировки, подтверждая их цифрами или 

фактическими примерами; 

 раскрывая смысл вопроса, студент демонстрирует 

свободное владение теоретическим материалом, высокий 

уровень логичности и связности высказывания, корректное 

использование лингвистической терминологии, умение 

аргументировать свою точку зрения, определять, 
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систематизировать и интерпретировать конкретные 

языковые явления и факты, сопровождая их большим 

объемом соответствующих примеров; 

 в речи демонстрируют соблюдение норм стиля научного 

изложения; навыки использования социокультурных 

знаний в соответствии с ситуацией общения, полно и точно 

отвечать на вопросы экзаменатора. 

«хорошо» 

(80-89 баллов) 

Оценка «хорошо» ставится студентам, которые при ответе: 

 демонстрируют твѐрдое знание учебного материала о 

разнообразии и многоплановости  научных школ, течений, 

направлений, смежных с другими науками областей 

лингвистики,  современных взглядов на определенные 

языковые явления, главных теоретических моделей 

современной лингвистической мысли; 

 в целом корректно используют понятийно-

терминологический аппарат; 

 усвоили материал, основную и наиболее значимую 

дополнительную литературу; 

 раскрывая смысл вопроса, демонстрируют хорошее 

владение теоретическим материалом, достаточный уровень 

логичности и связности высказывания, в целом корректное 

использование лингвистической терминологии, умение 

аргументировать свою точку зрения, определять, 

систематизировать и интерпретировать конкретные 

языковые явления и факты, сопровождая их достаточным 

объемом соответствующих примеров;  

 используют навыки социокультурных знаний в 

соответствии с ситуацией общения. 

«хорошо» 

(75-79 баллов) 

Оценка «хорошо» ставится студентам, которые при ответе: 

• демонстрируют достаточный уровень осмысления учебного 

материала о разнообразии и многоплановости научных 

школ, течений, направлений, смежных с другими науками 

областей лингвистики,  современных взглядов на 

определенные языковые явления, главных теоретических 

моделей современной лингвистической мы 

 раскрывая смысл вопроса, демонстрируют достаточный 

уровень осмысления изученного теоретического 

материала, владение терминологическим аппаратом на 

достаточном  уровне с незначительным количеством 

ошибок, умение логично определять языковые явления, 

иллюстрируя их соответствующими примерами. 

«удовлетворительно» 

(70-74 баллов) 

Оценка «удовлетворительно» ставится студентам, которые 

при ответе: 

• раскрывая смысл вопроса, демонстрируют поверхностные 

знания материала, низкий уровень логичности и связности 

высказывания, ограниченное владение терминологическим 

аппаратом, недостаточное умение обобщать языковые 

явления и факты, сопровождая их соответствующими 

примерами; затруднения в аргументации своей точки 

зрения, обоснованном изложении своих мыслей, 

формулировке выводов; 

• проявляют ограниченное владение понятийно-
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терминологическим аппаратом; 

• испытывают затруднения в аргументации своей точки 

зрения, обоснованном изложении своих мыслей, 

формулировке выводов; 

• допускают большое количество стилистических ошибок в 

речи; дают неполный и / или неточный ответ на вопросы 

экзаменатора. 

«удовлетворительно» 

(60-69 баллов) 

Оценка «удовлетворительно» ставится студентам, которые 

при ответе: 

• демонстрируют неполное и поверхностное усвоение  

учебного материала о разнообразии и многоплановости 

научных школ, течений, направлений, смежных с другими 

науками областей лингвистики,  современных взглядов на 

определенные языковые явления, главных теоретических 

моделей современной лингвистической мысли; 

• раскрывая смысл вопроса, демонстрируют неполное и 

поверхностное усвоение материала, допускают 

значительные ошибки в использовании понятийно-

терминологического аппарата, испытывают значительные 

затруднения в аргументации своей точки зрения, 

обоснованном изложении своих мыслей, формулировке 

выводов; 

• дают неполные / или неточные ответы на вопросы 

экзаменатора, испытывают затруднения в понимании 

вопросов экзаменатора, не могут переспросить 

экзаменатора в случае непонимания вопроса.  

«неудовлетворительно» 

(0-59 баллов) 

Оценка «неудовлетворительно» ставится студентам, 

которые при ответе: 

• демонстрируют полное незнание материала о разнообразии 

и многоплановости научных школ, течений, направлений, 

смежных с другими науками областей лингвистики,  

современных взглядов на определенные языковые явления, 

главных теоретических моделей современной 

лингвистической мысли; 

• не умеют оперировать основным понятийно-

терминологическим аппаратом; 

• не могут продемонстрировать сформированные  

общепрофессиональные и профессиональные компетенции; 

• не способны дать удовлетворительный ответ на 

дополнительный / наводящий вопрос экзаменатора и 

переспросить в случае непонимания вопроса; 

• отвечают сбивчиво и нелогично, используя при этом 

упрощенные, элементарные по содержанию и 

некорректные по оформлению высказывания. 

 

9. Материально-техническое обеспечение учебного процесса  

Для обеспечения данной дисциплины используется материально-техническая база, 

соответствующая действующим санитарно-техническим нормам и обеспечивающая 

проведение всех видов теоретической и практической подготовки, предусмотренных 

учебным планом бакалавра: занятия проводятся в аудиториях факультета иностранных 

языков, оснащенных современной цифровой техникой, что позволяет представить материал 

в формате электронных презентаций. В корпусах университета имеется Wi-Fi доступ. 
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Студентам предоставлена возможность работать в компьютерных классах университета, 

имеющих выход в Интернет. Факультет иностранных языков предоставляет ресурсы для 

сканирования и копирования текстовых материалов. Студенты могут использовать 

текстовые и электронные ресурсы научной библиотеки университета, а также собрание 

учебной и научной литературы факультета и кафедры английской филологии.  

 

10. Рекомендованная литература 

Основная: 

1. Алефиренко Н.Ф. Лингвокультурология: ценностно-смысловое пространство языка: 

учеб. пособие / Н.Ф. Алефиренко. – Москва: Флинта, 2012. – 282 с. – Режим доступа: 

http://znanium.com/bookread.php?book=203063 

2. Бессонова О.Л. Процедуры анализа концептов при проведении сравнительно-

типологических исследований // Лингвоконцептология: перспективные направления : 

монография / авт. кол.: А.Э. Левицкий, С.И. Потапенко, О.П. Воробьева и др.; под ред. 

А.Э. Левицкого, С.И. Потапенко, И.В. Недайновой. – Луганск : Изд-во ГУ «ЛНУ имени 

Тараса Шевченко», 2013. – С. 87 -117.  

3. Воробьев В.В. Лингвокультурология / В.В. Воробьев. – Москва: Рос.ун-т дружбы 

народов, 2008. – 336 с. 

4. Евсюкова Т.В. Лингвокультурология: учебник / Т.В. Евсюкова, Е.Ю. Бутенко. – 

Москва: Флинта: Наука, 2015. – 478 с. 

5. Зиновьева Е.И. Лингвокультурология: теория и практика: учеб. пособие / Е.И. 

Зиновьева, Е.Е. Юрков. – Санкт-Петербург: МИРС, 2009. – 291 с. 

6. Маслова В.А. Лингвокультурология: учеб. пособие для студентов высш. уч. заведений. 

- М.: Издательский центр «Академия», 2007. – 208 с. 

7. Молчанова Г.Г. Когнитивная поликодовость межкультурной коммуникации: вербалика 

и невербалика. — ОЛМА Медиа Групп Москва, 2014. — 290 c. 
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